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The KUS cultivator comprise a wide range of machines designed as a robust frame with two beams. The 
type of machines is used for pre-sowing and pre-planting cultivation as well as for stubble cultivation as 
they achieve excellent results thanks to perfectly performed undercutting and mixing of post-harvest 
remains. Two rows of tines, alternating settings of of 465 mm diameter notched discs and a wide range 
of rollers to choose from guarantee high quality of post-harvest cultivation.

Der Flügelschargrubber KUS stellt eine sehr breite Maschinenpalette mit einer massiven zweibalkigen 
Konstruktion dar. Die Maschiene dient sowohl zum tiefen als auch flachen Grubbern vor der Aussaat. 
Ihre Hauptvorteile sind besonders gute Durchmischung der Nacherntereste und ein ausgezeichneter 
Unterschnitt, infolgedessen können hervorragende Ergebnise erreicht werden. Die zwei Zinkenreihen, 
paarweise angeordneten Hohlscheiben mit Durchmesser 465mm und verschiedenen Anbauwalzen 
gewährleisten das höhste Niveau der Bodenbearbeitung nach der Ernte. 

Cultivateurs KUS et KUS T constituent une gamme large de machines bipoutres ayant un châssis très 
solide. Ces machines sont utilisées  dans la culture  avant le semis ainsi qu’au déchaumage ou, grâce à 
une coupe et mélange de résidus du chaume parfait, elles acquièrent d’excellents résultats.
Deux rangées de dents, le placement des disques de diamètre 465 mm et un grand choix de rouleaux 
garantie un niveau supérieur de culture après la récolte.
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bolt protection /Bolzensicherung / sécurité 
a boulons

five-elements working tools / Flügelschare / 
Soc compose de 5 elements

working depth adjustement on the frame / Einstellung der
Arbeitstiefe mittels Lochleisten /  réglage de la profondeur de travail spring protection / Doppelfedersicherung / sécurité a ressorts

tubular roller 540 mm / Rohrstabwalze 540 mm  
/  rouleau barre 540 mm

adjustement of the roller offset /die Einstellung des Walzenabstandes 
hinter der Maschine /  réglage de décalage de rouleau

equipment / GRunDAuSStAttunG / equipement De SéRie:
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Tines after roller / Striegelbalken 
hinter der Walze / Herse à peigne 

derrière le rouleau

Transport lights / 
Beleuchtungsalnge mit Warntafel 

/ Eclairge de route

Packer roller ø 600 mm / 
Zahnpackerwalze ø 600 mm / 

Rouleau packer ø 600 mm

DD roller ø 540 mm / DD walze 
ø 540 mm / Rouleau en tôle ø 

540 mm

Rubber roller  ø 500 mm /
Gummiwalze  ø 500 mm/ Rouleau 

en caoutchouc  ø 500 mm

Tines before roller / 
Striegelbalken von der Walze / 
Herse à peigne avant le rouleau

Tandem roller / Die Tandemwalze 
/ Double rouleau

T-ring roller ø 600 mm / T-Ring 
Walze ø 600 mm / Rouleau 

T-RING  ø 600 mm

Ringroller (V-ring) ø 600 mm / 
Dachringwalze (V-ring) ø 600 mm 

/ Rouleau a V-ring ø 600 mm

Ringroller (V-ring) ø 600 mm with 
paddle / Dachringwalze (V-ring) 

mit Mitnehmern ø 600 mm / 
Rouleau a V-ring la dent ø 600 mm

border discs / Randscheiben / 
disques de bordures

optional hitching bar / Unterlenk 
/ Barre

inner spring (set) / Zusätzliche 
inne Feder (Set) / petite ressort 

(enseble)

tubular roller 620 mm / 
die Rohrstabwalze 620

mm / rouleau barre 620 mm

C-ring Tandem roller / C-Ring 
Tandem Walze  ø 600 mm / 

Rouleau C-ring Tandem ø 600 mm

Springroller ø 420 mm / 
Flexringwalze ø 420 mm / 
Rouleaux S-ring ø 420 mm

Hydraulic adjustement of 
working depth / die hydraulische 

einstellung der Arbeistiefe 
/ Reglage hydraulique de la 

profondeur de travail

Seeder / Sägerät / Semoir 
Delimbe SP 5

AcceSSoRieS, ADDitionAl chARGe / DAS zuSätzliche zubehöR GeGen 
einen AufpReiS / equipement SupplementAiRe en option:
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flÜGelSchARGRubbeR 
KUS

Cultivateur KUS

CULTIVAToR KUS
FLÜGELSCHARGRUBBER KUS

CULTIVATEUR KUS
Nr Type Working width Hydraulics Protection Number of tines Number of discs Min. power demand Weight Price

No Typ Arbeitsbreite Hydraulik Steinocherung Zinkenanzahl
Anzahl der 

Hohlscheiben
Min. Kraftbedarf Gewicht Preis

Ref. Type Largeur Hydraulique Sécutité
Nombre de 

dents
Nombre de disques

 Puissance min 
demandée

Poids Prix

m Pcs / stk / Piece Pcs / stk / Piece HP/PS/CV kg euR

0500 KUS 2,2 B 2,20 - Bolts / Bolzen / boulons 5 4 60 792

0505 KUS 2,2 S 2,20 - Spring / Feder / ressorts 5 4 70 1006

0510 KUS 2,6 B 2,60 - Bolts / Bolzen / boulons 6 5 80 954

0515 KUS 2,6 S 2,60 - Spring / Feder / ressorts 6 5 90 1088

0520 KUS 3,0 B 3,00 - Bolts / Bolzen / boulons 7 6 100 1080

0525 KUS 3,0 S 3,00 - Spring / Feder / ressorts 7 6 110 1317

0570 KUS 3,8 B 3,80 - Bolts / Bolzen / boulons 9 8 140 1480

0575 KUS 3,8 S 3,80 - Spring / Feder / ressorts 9 8 150 1863

0530 KUS 3,8 BH 3,80 + Bolts / Bolzen / boulons 9 8 150 1580

0535 KUS 3,8 SH 3,80 + Spring / Feder / ressorts 9 8 160 1980

0540 KUS 4,8 BH 4,80 + Bolts / Bolzen / boulons 11 10 160 2050

0545 KUS 4,8 SH 4,80 + Spring / Feder / ressorts 11 10 170 2240

0550 KUS 5,6 BH 5,60 + Bolts / Bolzen / boulons 13 12 200 2438

0555 KUS 5,6 SH 5,60 + Spring / Feder / ressorts 13 12 210 2930

oPTIoNS (SURCHARGE) /SoDNDERAUSRÜSTUNG (GEGEN AUFPREIS) / oPTIoNS (SUPPLEMENT)
2,20 2,60 3,00 3,80 4,8 5,6

Seeder / Sägerät / Semoir Delimbe SP 5 -

Handle to seeder / Halterung des Sägeräts  / Fixation de la semoir -

border discs / Randscheiben / disques de bordures

optional hitching bar / Unterlenk / Barre

inner spring (set) / Zusätzliche inne Feder (Set) / petite ressort (enseble)

Tubular roller ø 620 mm / Rohrstabwalze ø 620 mm / Rouleau barre ø 620 mm

Tandem roller / Die Tandemwalze / Double rouleau

T-ring roller ø 600 mm / T-Ring Walze ø 600 mm / Rouleau T-RING  ø 600 mm

Ringroller (V-ring) ø 600 mm / Dachringwalze (V-ring) ø 600 mm / Rouleau a V-ring ø 600 mm

Ringroller (V-ring) ø 600 mm with paddle / Dachringwalze (V-ring) mit Mitnehmern ø 
600 mm / Rouleau a V-ring la dent ø 600 mm

C-ring Tandem roller / C-Ring Tandem Walze  ø 600 mm / Rouleau C-ring Tandem ø 600 mm

Springroller ø 420 mm / Flexringwalze ø 420 mm / Rouleaux S-ring ø 420 mm

Packer roller ø 600 mm / Zahnpackerwalze ø 600 mm / Rouleau packer ø 600 mm

DD roller ø 540 mm / DD walze ø 540 mm / Rouleau en tôle ø 540 mm

Rubber roller  ø 500 mm /Gummiwalze  ø 500 mm/ Rouleau en caoutchouc  ø 500 mm

Tines before roller / Striegelbalken von der Walze / Herse à peigne avant le rouleau

Tines after roller / Striegelbalken hinter der Walze / Herse à peigne derrière le rouleau

Transport lights / Beleuchtungsalnge mit Warntafel / Eclairge de route

Hydraulic adjustement of working depth / die hydraulische einstellung der Arbeistiefe / 
Reglage hydraulique de la profondeur de travail

Price includes hydrailuc cylinders for mechanical protection.
Der Hydraulikpreis enthält mechanische Verriegelung der Hydraulik.
Prix de l`hydrauliqe contient une protection mécanique de vérins.


